ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonoris. 2023 Ne 64

VIK 81’25

DOI https://doi.org/10.32782/2409-1154.2023.64.3

Amenina C. M.,
00KMOP neda202IUHUX HAYK,

npoghecop Kagheopu 1Ho3eMHOL (11010211 | neperaady

Hauionanvrozo ynisepcumemy 6iopecypcié i npupoodoKopucmysants Yxpainu

Iununenxo I1. 11,
cmydenm 1-20 Kypcy mazicmpamypu

Hauionanvrozo ynisepcumemy 6iopecypcié i npupoooKopucmysants Yepainu

TEPMIHOJIOTT3ALIIA SK CIIOCIB
CYYACHOI'O TEPMIHOTBOPEHHS (HA MATEPIAJII
HIMEIBKOT BIFICbKOBOT ®AXOBOT JIEKCUKN)

AHoranis. TepMiHoJori3aiis 3araJlbHOBKHBAaHHX ClIIiB
TPAKTY€ETHCS K IMPOIIEC, KU CBIUUTH PO €EMHICTH KOKHOT
HAaIllOHAJILHOT MOBH, 3/1aTHOT 30epiraTu Ta MpoayKyBaTH 3HaH-
HS. Y 3B’s3Ky 3 OypXJIMBHM TONOBHEHHSM (paxoBOi TEPMiHO-
J0rii MOCHIIOEThes 11 BIUIMB Ha BCi (DyHKILIOHAIBbHI IUIACTH
MOBH, IIPU IIbOMY BiZOyBa€Thcs MPOLEC AKTUBHOTO IIOMOB-
HEeHHs1 ()aXxoBOT TEPMIHOJIOT apceHANIOM 3arajibHOBXKHBAHOT
nexcukd. [ToTpiOHO 3a3HaYMTH, 11O TEPMIHOIOTI3aLlis 3araib-
HOBKMBAHOI JICKCUKH XapakTepHa I 0araTboX TEpMiHOCHC-
TeM HIMEIbKOi MOBHM, NIPOTE MEPEXil CIiB i3 3araJbHOIITEpa-
TYpHOI MOBH B TEPMiHOCHUCTEMY HaMOUIBbII XapaKTepHUIl AT
HiMenbKol BificbkoBOi Jiekcuku XVI-XX cr. ITocriiiHi BiHK
Ta 00poThOa i3 30BHILIHIMM BOPOraMH JOCHTH JOBIO BH3HA-
qajau MoOyT HIMELBKOTO Hapo.y, 3MYIIEHOro 3aiiMarucs Biii-
CHKOBOIO CIIPaBOIO, TOMY IPH TBOPEHHI HIMEIbKOi BilCHKO-
BOi JICKCHKH, OlbIIA YacTHHA SIKOI PO3BHBANACH Y MPOCTUX
NnoOyTOBUX YMOBaX, JOCHUTh 4aCTO BUKOPHUCTOBYBAJIUCS CJIOBA
3araJikHOBXKHMBaHOi MOBH. Hapa3i aHasi3 TeHIeHIild B3aeMoii
Ha3BaHHUX l'lpOHJapKiB JICKCUKHU € OAHUM 3 aKTyaJIbHUX 3aBaHb
MOBO3HaBCTBa. Y pO3Biii Oyna crpoda JOCHiKEHHS JIUHA-
MIKH PO3BUTKY BIHCBHKOBHX (haXOBHX TEpMiHIB Ta iX B3aeMo-
Iii 3 MOBCSAKAECHHOIO TOOYTOBOIO JIekcHKolo. [TpoanamnizoBano
BUSIBH TEPMIHOJIOTI3aMli{ IEKCHKH Y HIMEIbKOMY BiHCHKOBOMY
JHCKYypCi, pO3IISHYTO YMOBH M YMHHHMKH YTBOPEHHS cIielia-
J'[iSOBaHI/IX 3HAUYCHb 3araJJbHOBXKMBAHHX CJ'IiB. Hosusna Hay-
KOBOTO JIOCIIIJDKCHHS MTOJISITA€ B TOMY, IO JJaHa TEPMIHOJIOTis
3 3aJIy4YCHHSIM HOBHX JICKCUKOTpadiuHKUX JHKEpes Ha Marepiai
HIMEIBKOI BIHCHKOBOI TEPMIHOCHUCTEMH Ta TOBCSKICHHOT JICK-
CUKH PO3IVISIAETHCS B aCIeKTi B3aemoii Brepie. Po3risHy-
TO TIMTAHHSI CTOCOBHO 3HAYYIIMX 3MiH y CeMaHTH4Hii Oy/10Bi
JICKCUYHUX OJIMHMIIL Ta 00 €KTMBHOTO BIJTBOPCHHS CTHIIIC-
THYHHUX XapaKTEPUCTHK cIiB. J[aHe MOCTiPKeHHS MOXKE MaTH
TEOPETHYHE 3HAUCHHS [JIS1 CHCTEMHOT'O BUBUCHHS BiHCHKOBOL
JICKCUKH HIMEIbKOT MOBHM HE TIJIBKH 3 TOUKH 30py ii mpsiMo-
ro (YHKI[IOHAJIBHOTO TPU3HAYCHHS (HOMIHAIlSI TEPMIiHOJIO-
riYHUX, MpOoQeCcifHUX TIOHATB), ajle 1 B acmekTi 11 B3aemMoii
3 M0OYTOBOIO JICKCHKOIO.

Ku1rouoBi cjioBa: jnekcrka, TepMiHOJIOTI3allis, Creliai3a-
1[isl 3HAYEHb, TEPMiH, BIHChKOBA TEPMIHOCHCTEMA.

IlocranoBka mpoGaemu. Tepminocuctema Oymb-sikoi ramysi
HayK TIOCTIHHO 3a3HA€ 3MiH, ane Il TWHAMIYHI MOBHI MpOIECH
B3AEMOLIIOTh, CTPHAIOYH 30€PEKEHHIO JNIHTBICTHYHO! PIBHOBAIH.
Y mepiof aKTHBHHX JIEKCHYHKX Mirpariif Ta CeMaHTHYHUX MOTH(i-
KaITiif 17100a1i30BaHOTO CYCIIIILCTBA HEMIEPEPBHO BiOYBAETHCS B3a-
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€MOZIiSl MK TEpMIiHAMU Ta 3arajlbHOBKMBAHOIO JIEKCHKOIO: CIIOBA,
SIKI paHille Mamy 3araibHe 3HAYCHHS, 3a3HAIOTh 3MIH Y CBOEMY
JIEKCHYHOMY BXKMBAHHI T CTAIOTh TEPMIHAMH, & TEPMIHH, HABIIAKH,
BCE YacCTILle BIPOBAKYIOTHCS Y 3arabHOMOBHY TpakTuky. [lompu
aKTUBHUH {HTepeC HayKOBLIB JI0 LIbOTO MIUTAHH, BaIUBICTh HOTO
3AHIIAETHCS 3HAYYILOK, & OKPEMi ACleKTH BHMATaloTh MOJalb-
IIOTO BUBYCHHS. AKTYAIbHICTb AOCTIKEHHS TONATAE Y ILTICHOMY
BHMBYEHHI SBHII TEPMIHONIOT3aIlii, 0 JOTIOMOKE BH3HAYHTH CIO-
BOTBIPHI MOXUTMBOCTI TepMiHONOri3MiB. HoBW3HA JOCHiIKEHHS
TOJIATA€E B TOMY, 110 B ACHEKT] B3aEMOAii COCOOM CeMaHTHYHOTO
TEPMIHOTBOPEHHS (TEPMIHONOTI3aIlii) Ha MaTepiaii HIMeIbKOT Biii-
CbKOBOI JIEKCHKH PO3IIAIAI0TbCA Briepiue. Y poOoTi BUKOPHCTOBY-
BABCS METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHAMI3y 3 BUKOPUCTAHHSAM CIOBHUKO-
BUX J1e()iHIIi} Ta KOHTEKCTYaNbHIIA aHATI3 J0CIIKYBAHOT TIEKCHKH.

Anani3 ocramHix fochmimkenn i myGmikamii. Bitumsnsmi
MOBO3HABYI CTYJIii 3 MUTaHb TOCTIKEHHS (HaXOBHX MOB MPE/ICTaB-
JIeHI HayKOBUMHM PO3Bifikamil Takux BueHnx, sk C. Amemina [1],
JI. Koay6 [2], H. Ombxosebka [3], O. ITumamenko [4]. [Turanns
TepMiHONOTi3aMi], K 1 6araro iHMMX MHTAHb CYYaCHOTO TEPMi-
HO3HABCTBA, 3JIMIIAETHCS J10 LIbOTO Yacy AUCKYCIHHUM. YKpaiHChKI
MOBO3HABYI CTYJIi{ 3 TTaHb TEPMiHOJOTI3AIli] PE3EHTOBAHI TAKUMH
nocmimunkamu: . Haxoneuna [5], 3. Kywsu [5], O. Mukuriox
[5], C. bymik-Bepxosona [5], tO. TaruiBeup [5]. Bemuxuii BHe-
COK Y po3poOKy Iiel mpobmemMaTrki 3poOHITH HIMEIbKI JTIHTBICTH
J. Scherzberg [6], W. Mentrup [7], D. Faulseit [§], D. Mohn [9],
H. Petermann [10], W. Hahn [11], E. Savigny [12], L. Hoffmann
[13], H. Fluck [14], I. Wiese [15].

Merta fociTKeHHs TIONATae B TOMY, 00 BH3HAYMTH # cXa-
paxrepu3yBat crieudiky GopMyBaHHS MOHAT BIHCHKOBOI TEpMi-
HOJOTI] IIIXOM TepPMIHOOT3aIlii 3aralbHOBKIBAHOT IEKCHKH.

Buksax ocHoBHOro Martepiamy ocmimaenns.. TepMiHomo-
Ti3ali€l0 HA3MBAIOTH NEPETBOPEHHS 3araibHOBKMBAHOT OJMHHULI
y TepMiH 3i 30epeskeHHsM 00cATy il ceMaHTHKH (3MIHH, TIOB’f3aHi
31 3BYKEHHAM a00 PO3IIMPEHHAM 3HAYCHHS 3aralbHOBKIBAHOIO
cnoa) [16, c. 21]. Ilix yac mporo mporecy 3a3Buyail BUHAKAKOTH
(haxoBi TEpMiHH 3 BUKOPHCTAHHSM BIIOMHX CIiB 3aTaibHOI MOBH
IISXOM [IPU3HAYEHHS HOBHX MOHATH [ 17]. IXHi nepBunHi 3HaueHHs
3MIHIOIOTBCS T4 OTOTOKHIOKOTBCS 3 TIEBHUM ()aXOBUM, HANPUKIAL,
BIliChKOBUM 3HAuYeHHAM abo0 TepMmiHomorizyrothes [18, c. 22].
Hanpuknan, 3aransHoBxuBannii TepMin «durchkdmmeny» (mpo-
YiCyBaTH) CTaB TEPMiHOM BIHCHKOBOI C(eph Ta TPE3eHTYEThCs
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y BilicbkoBux iHcTpykuisx HDv 100/900 mactynmHum uuHOM:
«Oreparist, pu AIKii Bemuki rpymu OiiiIiB, 3a3B1yail MKy, o0cTe-
KYIOTh TEPUTOPIIO, 100 BUSBUTH Ta JiKBIyBaTH PO3KHUIAHOTO 200
TIPUXOBAHOTO BOPOTa B yCKJIAAHEHNX yMoBax» [19].

3BepHEMO yBary Ha Te, 10 Y BificbKOBOMY KOHTEKCTI CJ0BO-
crionyuenns «Stelle erreichen» (nocartu mosuwii) 03Hagae 3aBomo-
ZiHHS TepuTopieto Oe3 MpoTHCTOAHHS Bopora, «Stelle gewinnen»
(3100yTH MO3KIiKD) — Ii¢ 3ABOJOMIHHS TEPUTOPIER 33 HEOOXITHO-
cTi muisAxoM OoioBHX Al (mpucyTHil Bopor y 30Hi wimi) 1 «Stelle
nehmen» (3aiHATH TO3MIIII0) — 1€ 3aBOJOMIHHS TEPUTOPIEK) UK
TO3MIEI0 BHACTIAOK BIHCHKOBHX Jiif, TOOTO BOpOXKi BiliChKa
TpHCYTHI Ta BucTynaioTh Briepex [20, c. 155]. B pesynbrari Taki
BilicbKoBi TepMmiHH, sk «Feuer» (3aralbHOBKMBAHMH MepeKiaj
«BOTOHB» — BIHCHKOBHH TEPMiH «CTPITATHY) Ta «Zugy, (3araib-
HOBKUBAHUI TEpEKNa «Moi3» — BiiCbKOBUIT TEPMiH «B3BOI»)
€ TAKOX pesynsTaTaMu TepMinonorizaii [21, c. 55].

V nporeci TepMiHOIOTI3ALiT 3MIHIOETHCS 3HAYECHHS TIEPBICHOTO
CII0Ba, alle 3alMIAEThCs HOoro opma i CTBOPIOEThCs HOBHIA (axo-
BHH TEPMIH.

[otpi6HO 3a3Ha4uTH, 1110 Oy/Ib-SKE CIIOBO 31 3araIbHOBKUBAHOT
JIEKCHKH MOske OyTH TepMiHONOTi30BaHe, TOOTO OTPUMATH TEBHE
3HaYeHHS B OfHi UM KibKox daxoBux mosax [22, c. 22]. Tepwmi-
HOJOTi3li 4acTo IPYHTYEThCS Ha MeTaOPHUHOMY MEpeHeCeHHI
3Ha4eHb, KU1 0a3y€Thcs HA BUSBICHHI TOTOKHOCTEH JTEKCHYHOTO
xontenty. Hampuxnaz, die Wurzel (kopiHb) y 3aranbHOBKUBaHii
MOBI, SIK€ y CTOMATOIOTii OTPUMANo HoBe 3HaYeHHs. TepMiHOOTi-
3ailis nependavac BUKOPUCTAHHS METOHIMII, Ska BUHHKAE, HATPU-
KJ1aJ1, Kouu TepMiH «ckioy (das Glas) Bkasye Ha 3po0ieHuit 3 HbOro
KoHTeliHep a00 XiMiuHi Ta (i3WuHi TepMiHM HA3MBAIOTHCA BJIAC-
HUMHM IMeHaMH, Hanpukiaj, Bomst, HproToH.

Jlerepminonorizanis, HaBNakk, O3HaYae, MO (axoBi clIOBA
TOTPAIUIAIOTh B 3aralbHOMOBHY Jiekchky. Ockinbku Bee Oimblie
(haxoBuX CIiB BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3araibHiil MOBi, HIMEIbKI
JOCITITHUKA KOHCTATYIOTh «HACHYEHHS IACHBHOTO CITOBHHKA.

Cnix BpaxyBaty, 10 BEMMKI TPYIHOLII JUIsS aHATi3y CTAHOBHTH
npoOneMa BUIUIEHHS Ta BIIMEKYBAHHS JOCTIIKYBAHHX IPO-
APKIB JIEKCUKH, OCKUIbKM Y MOBO3HABCTBI 4epe3 HU3KY Tepe-
XIJIHUX CHTYalill J0CI HEMA€ OJIHO3HAYHOTO BUPINICHHS CIIBBij-
HomeHHs (axoBa MoBa (Fachsprache) — 3aranpHoBkMBaHA MOBa
(Gemeinsprache). Ha jmymky BiZoMOTO HIMEIBKOIO JOCIIHMKA
Tepminonorii Ta daxosux MoB JI. [opmana (L. Hoffmann) daxosa
MoBa (Fachsprache) ta 3arampuoBxuBana moBa (Gemeinsprache)
He 130/Ib0BaHI OJTHA BiJl OJIHOI, BOHHU IIi/[IAF0ThCS BILTHUBY 1 BILTHBA-
I0Th OIHA HA OJIHY, HE YTBOPIOIOYH TpH 1boMY omosnuii [23, c. 51;
24, c. 91]. Himenpkuit MoBo3Hasenp J[. Daymp3aiit (D. Faulseit)
BBA’kKAE, 110 yepes Te, mo TepMind (Termini) po3yMiroTh 1 BiKuBa-
10Tb He TUTBKH (axiBILi, He MOKHA 3anepedyBaTh iX (axoBuil Xapax-
Tep, OCKLTbKM BOHH, SK 1 paHillue, BKXMBAIOThCS Y (axoBiil ramysi
[25, c. 61]. Mu BBaKaeMO 3a Kparie TOBOPUTH, 110 TEPMiHONOTi3a-
1[isl Ta IETEPMIHOMOTI3AIlis CTOCYFOTHCS YACTIIIE THX CrIeIialbHuX
cdep, sKi OIIbII JOTUYHI JI0 HACENEHHS (HANPHUKIAN, BifChKOBA
CIpaBa) i MaOTh 0COOMUBY COLIATBHY POJIb.

[TotpibHO HaronocuTH, 10 BiChKOBA TEPMIHONOTIA € Oi-
LiHIM 3ac000M BiiicbKOBOT KOMYHIKaIlii Mi BiCbKOBHM KepiB-
HULTBOM Ta MiANCIIMMA. BOHa CKIaaeThes 3 WiTKO BH3HAYCHHX
(haxoBuX TepMiHiB, pETaMEHTOBAHMIX CTAHIAPTHHX ()pa3 i KOMaH],
BH3HAUYCHUX Yy CIykOO0BUX BkasiBkax [26]. [Ipu 1pomy BOHA Mae
BIIMIHHOCTI y CHHTaKcHCi, MOPOJIOTii Ta CeMAHTHII Bifi 3araib-
HOBKMBAHOI MOBH. Y TEBHMX KOMYHIKALIHHMX CHTYalifX MOXe

HABITb BiI0YBATHCS BUITYIIEHHS 03HAYCHOTO APTUKIIS, HAPUKNIAT,
y Hakazax [27, c. 21-22]. Kpim Toro, icHye BiiicbkoBHii CIIEHT,
B sIKOMY OQilliiiHi HA3BH MPEAMETIB Ta Aiif 3aMiHIOIOTHCS BUPa3aMil
3aranbHOro BXUTKY. CONjiaTé pearyioth 3a JIOTOMOTOI0 TYMOpY,
YacTO HABITb LMHI3MY, Ha HemepepBHi HeOe3neKku Ta AUCLUILIIHY
y BIIiCbKOBOMY CepelOBHIIi, Hampukimai: Auto (aBTomo0inmb) —
TaHK, caMoXifHa rayOuus; Bar (Bemmiznp) — 3HEBAXITUBUIL TEPMiH
ast HoBoOpawus; Elefantendusche (mymr cona) — muiika Tanka.
«Conpuarchka» MOBA 4acTO BUKOPHCTOBYE Pi3HOMAHITHI 3BEJICHHS
Ta abpeBIaTypH 3 BiliCbKOBOI MOBH SIK Y TIMChMOBIH, TaK 1 B YCHIH
KoMyHikanii. Ha TymKy HiMEIbKOro JOCTiTHAKA HIMELBKOTO JKap-
rony [ Jloze (G. Loose), feski BHpa3n CONATChKOI MOBH TAKOK
TIEPEXOJIATH Y 3araibHO BKUBaHYy MOBY [28, c. 279-289].

Linmo Hamoi po3BiKK € TPOCTEKUTH TEPMIHOMOTI3ALII0
3arabHOBKUBAHUX CIIB Y HIMEIBKY BifCBKOBY TEPMiHOCHCTEMY.
SlckpaBiM TpUKIAOM I 10T € TepMiH «Einsatzy, sxuit micns
TEBHHX CYCHLTBHO-TIONITHYHAX Tofill y Himewunni ctaB gocuth
PO3IIOBCIO/KEHUM BiiCHKOBUM TEPMIHOM.

EtuMornoriuse J0CTIDKGHHS TOKa3ye, MO JaHWH TEpPMiH
y HiMenpkoMy cnoBHUKY OpariB [pimm «Grimms Worterbuchy
1862 p. inTeprperyethest AK «1. MepeMilleHHs POCIHH Y 3eMIIH0
abo pub y Boxy, 2. BerepuHapHa 00poOKa KOHEH, 3. OTpUMaHHs
nocajuy» [29].

3BepHEMO yBary, mo B iMmepchkidi KoncTutymii Himeu-
unan 1871 p. (Verfassung des Deutschen Kaiserreichs vom 16.
April 1871), npyccbkomy 3axoi mpo ctan obmoru 1851 p. (Gesetz
iiber den Belagerungszustand vom 4. Juni 1851) [30, c. 392], sikuit
OyB aKTyalbHUM JUIS BHYTPIIIHIX HIMEUBKHX BiMCHKOBHX Ofe-
paiit o 1918 p., e Oyno 3adikcoBano Tepmina «Einsatzy [31].
Jlnst mopiBHsHHS y «COBHAKY cydyacHOi HiMerbkoi MoBm» 1967 p.
(Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache) coso «Einsatzy
BUKOPHCTOBYETHCS T MO3HAYCHHS 3aCTOCYBAHHS JIOICHKOTO
i marepianbHoro pecypcis [32], y cnoBHuky «bpokxayz Bapir»
1981 p. (Brockhaus Wahrig) Tepmin 3’siBIsieTbCs Y CIOBOCTIONY-
yenHi-komnosuTi «nukleare Einsatzmittel (saepHi 3acodu Bukopu-
crauns) [33].

Ha omauy 10 BChOTO BUILE3raIaHOTO, 3araIbHOBKUBAHE C0BO
«Einsatz» nepetBopunocs y BificbkoBHii TEPMiH paHille, HiX Bilo-
Muii BificbkoBHil TepMiH «30poiini cummy» (Bundeswehr abo Oyxs.
OeneparnBra 000poHa), KM BIEpIIE 3aMpONOHYBAB KOMHIIHiM
renepan Bepmaxry i mibepansauii monituk Xacco Gon Manteiierns
(Hasso-Eccard von Manteuffel) y 1956 p. [Totpi6Ho 3ayBaxuTH, 1o
Ha TOli Yac Bike ICHyBaso 0araro BilicbKOBUX TEpPMiHiB-CHHOHIMIB,
sKi MOKHA OyJo MepeKnacTi K «BiiicbkoBa omepanisy: Kémpfe
(607), Feldzug (iiichkosuii moxixn), Unternehmen (3axin), B aHmiii-
cokiii MoBi — Campaign (xommnanis) abo Operation (omeparis),
TEPMIH «mission» (Micis), KHii YBIHIIOB 10 HIMELBKOT BifiCHKOBOT
TepMIiHOCHCTEMH JHiLe Ticst 1945 p. 3aBSKn MicisM, BIOBHOBAsKe-
Hum Opranizaniero 00 ennannx Hauiit., [opsin 3 Tum, crpareriyne
naptHepctBo Himeuuwnnn 3 CUIA nopomuwno Bucnis «Bifichkosi
oneparii Oe3 Biiinny (Military Operations Other Than War) [34].

Ocratoyna TepmiHonorizauis croBa «Einsatzy BinOysanacs
yepe3 puTOpuKy MoOinisaiiitsoro crimo Tperboro Peiixy y Bucio-
Bax «Einsatz der Frau im Krieg» (BuxopucTanHs KiHOK Ha BiifHi),
«Kriegseinsatz der Geisteswissenschaften» (BilicbkoBe BuKOpH-
CTaHH# ryMaHiTapHuX Hayk). HoBe emouiiiHe 3a0apBrenHs y Bupasi
«Einsatz des kostbarsten Blutes unseres Volkes» (3actocyBamHs
Haiiiopoxkyoi KpoBi Hamoro Hapoxmy) TepMin «Einsatzy orpu-
MaB y TPOMOBI pEHXCMIHICTpa HApOAHOI OCBITH Ta MpONAraH
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Himeyunnu 17103e¢)a [e00enbca Tepen OAraTOTHCAUHONW ayIUTo-
pieto B bepmincbkomy mamani criopry 18 motoro 1943 p. (Sport-
palastrede) [35].

Ha nomady mo Bchoro BHImesraganoro, cioBo «Einsatzy cramo
TBIPHIM JUT 0araThoX MOXITHHUX, 30KpeMa [Jis CIOBOCTIONY-
yeHb. B oporpadiunomy crosruky Himenbkoi Mosu [lynen [36]
€ JIOCUTb 0araTo MOXiTHUX BiliCbKOBOT MEKCHKH, Y CKIa SKUX (iK-
CYEThCS IAHNi TEPMiH, y TAKUX TIOETHAHHAX, HAPUKIAT;

1) Einsatz + JIIECJIOBO: den Einsatz erkunden — oprasi-
3yBaTH PO3BINKY (MiCIeBOCTI) Tmepen BBemeHHAM y Oiif; Einsatz
fliegen — 3niiicHrOBaTH OOHOBHA BHIIT, NETITH Ha BUKOHAHHA 0010~
BOTO 3aBJIAHHS;

2) Einsatz + [IPUKMETHUK: angriffsweiser Einsatz — nacty-
nanbHi 7ii; besonderer Einsatz — BukoHaHHsS ocoOmuBhx (cme-
IiaNbHIX) 3aBaaHb; breiter Einsatz — BBeeHns B Giff Ha mmpo-
xoMy (pomrti; einheitlicher Einsatz — Benenns B Giif y moBHOMY
CKITaji; [EHTPATI30BaHE BUKOPHCTAHHS, BHKOPUCTAHHS 32 €lii-
HWM TITaHOM, OfHOYacHi fii; gemeinsamer Einsatz — crinmbHi Jif;
geschickter Einsatz — Bmine BukopucTanHs cilI Ta 3aco0iB y 0010;
infanteristischer Einsatz — BBenenns B 0iif iHIIOr0 poy Bilichk sk
mixora; massierter Einsatz — macosane BBeieHHs B 0iif; operativer
Einsatz — oneparnsre Buxopucranns; Ortlicher Einsatz — moxapmi
(micuei) mif; personlicher Einsatz — ocoGucra yuacts; planméfiger
Einsatz — Benerns B Oiif BizmosiHo 1o many; taktischer Einsatz —
TAKTHYHE BUKOPUCTAHHSA (3aCTOCYBaHHS); treffenweiser Einsatz —
nocrizosHe BBeneHHs B Oiif; voller Einsatz von Mann und Gerat -
TOBHE BUKOPHUCTAHHS MOKIMBOCTEH 0C000BOIO CKITay Ta 60H0BOT
texniku;, wendiger Einsatz — raydke BukopucTanms (CHI i 3ac00iB
y 6ot0); zangenformiger Einsatz — senerns B 0iif 3a HampsAMKaMmi,
110 CXOIATHCS, OXOIUICHHS 3 (IIAHTB (B3ATTS Y GKITILII»);

3) Einsatz + JIETIPUKMETHHUK: geschlossener Einsatz —
BBE/ICHHS B Oiif Miapo3 iy (YacTiHm) y MOBHOMY ckiaji; im (iber-
schlagenden Einsatz — mo uepsi; abgesessener Einsatz — BBenenms
B Oiif y mimomy ctpoto; flankierender Einsatz — BBesienns B 0iif s
manroBoro ynapy; fliigelweiser Einsatz — BBepienns B Oiif oHuM
emenosom; rollender Einsatz — Gesnepepsra nisi; schwerpunkt-
maRiger Einsatz — BBenieHHs B Oiif Ha HAPAMKY TONOBHOTO Yapy
(Ha BUpIIAMEHOMY HANPSAMKY ), MACOBAHE BUKOPHCTAHHS (3aCTOCY-
Banms); (iberschlagender Einsatz — mpocysanns mepexaramu;

3) Einsatz + IMEHHUK B pomosomy Bimminky: Einsatz
der Kréfte und Mittel — Bukopucramns cun Ta 3aco0iB;
Einsatz der Munition — Butpauanns Goempumaci; Einsatz
des Fernmeldewesens innerhalb des Bataillons — oprani3aris
Ta poboTa 38’s3ky B Oaransiioni; Einsatz des Nebels — 3actocy-
BAHHS JUMIB (IUMOBHX 3aBic); Einsatz chemischer Kampfstoffe —
3aCTOCYBaHHs 00i0BUX OTpYitHUX pedoBuH; Einsatz verbundener
Waffen — 3aranbHoBilicbkoBuii Oif;

4) Einsatz + THIIT YACTUHA MOBH: durch personlichen
Einsatz — na ocoductomy mpuknazi; im Einsatz stehende Truppen —
YACTHHH, 1[0 3HAXOAATHCA B 00F0 (IMiAPO3LIK), /itodi BilickKa; im
tiberraschenden Einsatz — parrrosum ymapom; im (berschlagenden
Einsatz — mo uep3i, momepeminmo; in drei Einsétzen — tproma 3axo-
mamu; in immer neuem Einsatz — y mocriiiHoMy BHKOpHCTaHHi
B Goro; mit einem Einsatz rechnen — pospaxoByBati Ha MOXTH-
BicTb BBeIeHHs B Oiif; unter Einsatz aller Krdfte — 3 manpyroto Beix
cu; unter Einsatz der eigenen Person — mpu ocobucriit yyacri,
He mkoyrour cu; unter Einsatz des Lebens — we mxostytoun cBoro
xurrs; unter persénlichem Einsatz — 3a ocobuceroi y4acti; unter
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Einsatz starker Kréfte — BesieHHS B Oif MOTYRHHEX MiAPO3LNIB,
zum Einsatz gelangen (kommen) — 6yTu BUKOpHCTAHIM, BCTUTHYTH
BerymuatH B Oiif; zu Uberraschendem Einsatz befahigt — 3narnmit
3aBJaBaTy panToBux yuapis; Einsatz auf Abruf — seenenns B 6iit
3a BUKJTHKOM (curraiom); auf gesessener Einsatz — seenenns B Oiit
Ha OpoHerpancnoprepax; Einsatz in Doppelfunktion — nii momxo
BUKOHAHHS TIOJBIHOTO 3aBHAHHs (YpaKeHHs LiNeH 3BHYAIHOI0
Ta S7IEPHOI0 30POEI0).

Jlocuts mommMpeRAME Y BifCHKOBIM TEPMIHOMOT € KOMIIO-
3ut 31 cnoBoM «Einsatzy: Einsatzbefehl (Befehl zum Einsatz) —
HaKa3 PO3TOPHYTH Bilichka Ha mepeosiit; Luftunterstiitzungsein-
satz — BilichkoBE BUKOPHCTAHHS aBiallii B TOBITPSHIX ONEPAIIisX);
Einsatzgruppe — rpyna ais KOHKPETHOTO BilCHKOBOTO 3aBIaHHS
(criewianbHa Tpyma s PO3BIAKM UM aHTHTEPOPUCTHYHHX OMepa-
uiit); Einsatzfahrzeug (Einsatzwagen) — cremiansruii BifichKoBHit
TpaHCTIOPTHHH (OpOHbOBAHA MALIMHA IS EKCTPEMANBHUX CHTYa-
1iit); Rettungseinsatz — psryBaibHa onepartist (HAPHKIAJ, eBaKya-
mist moparennx); Einsatzort — micrie mogii [37, ¢. 55].

3i cka3aHoro paHillie BUILIMBAE, 1O MOHATTA «Einsatzy posmm-
PUII0 CBOE 3HAYEHHS Bl BY3bKO AeiHiLii, TOB’I3aHOT i3 CLIBCHKO-
TOCMOAAPCHKUM Ta PEMICHHYMM KOHTEKCTOM, JI0 YHIBEPCATbHOTO
BU3HAYCHHS, 10 OXOILTIOE BifCHKOBE BHKOPHCTAHHS CHI 1 3aC0-
0iB 1 € MPUKIAOM BIANO] IHTErpalii 3araTbHOBKHUBAHOTO CIIOBA
B HIMEIIbKY BifiCbKOBY TEPMiHOCHCTEMY.

HactynnuM mpukiazoM TepMiHOMOTi3alii y Hawiil po3BiAi
BHCTynac TepMin «Militéry. Floro mupoxe posmoBCIokeH s y CBiTi
CBIIYMTh NP0 AHTHYHE KOPIHHS CY4acHOi €BPOIEHCHKOI BilChKO-
BOI TepMiHOCHCTeMH. 3a3HaumMo, mo TepMin «Militdr» moxomuTs
3 JATHHCHKOTO coBa militia, militaris, miles (BiiicpkoBa crpasa,
JOTHYHKH JI0 BiiiHH, BOTH, OO€Ib) 1 3yCTpidaeThes, SIK B JABHBO-
aurmiichkiid (military, militia), pomancekiii (milice, militaire,
militare, militar), Tak 1 y cmoB’sHCBKIH rpymax MoB (milicija,
milicja) [38].

BknBaHHS TepMiHa MOKHA 3HAHTH B PUMCBKHX BIHCHKOBHX
npaBoBux Koxubikamiax (I ct. go v.e.) [39]. Ili3Hp0aHTHUHI Biii-
cbkoBi Texetn («Epitoma rei militaris» (Vegetius Renatus, Omu3bko
390 H. e.), AKi BKJIOYAIOTH cTapofaBHi mepekasu (Karow, [Tonisiit),
OTPUMaJI KaHOHIYHE 3HAYEHHS TUTbKU B TyMaHi3Mi Bifpomkenus
no xinmg X VI cr. [40]. Y parHboMy Ta Brcokomy CepenHboBiddi
TepMminad «milesy Ta «miliciay cToYaTKy BUKOPHCTOBYBAICS TEpe-
BakHO K MeTadopu (miles christianus) [46; 9]. Iliznime Bupas
«miles christianusy HaOyB 3HAYEHHS, TOB’A3AHOTO 3 CYKYIHICTIO
oiiiis (militia saecularis) [41].

3 mosBoro mixotn mix yac CTOMITHBOI BIffHH MPUKMETHHK
«militaire» y 1355 p. yBiifmoB y cepenapodpaniry3sky MoBy. Jlume
y 1475 p. 3’sBunacs mepina HiMeIlbka MepeKiajiena Bepeis TBOpY
Beremig, ne Res militaris Gymo mepekmaneHo Sk «BIHCHKOBE MIC-
TenTBoy [42].

Jo cepemnn XVIII cr. BxuBanns TepminiB «militarisch/
militairischy B HiMelbkoMy MOBICHHI Oyno CKOpille BHHSATKOM
1 3aMmanocs 3a MeXaMmu BiiCBKOBHX TPABOBUX 1 ajIMiHICTpa-
TiBHAX JokyMeHTiB (disciplina militaris, corpus juris militaris,
Militar-Verbrechen, Militar-Monat). Y Ipyccii 3 1718 p. Tepmin
«Militairy OyB iy 3200pOHOK0 BUKOPHCTAHHS 1 10 KiHI[A MOHAp-
xii 1918 p. BUKOpUCTOBYBABCS JMIIE B KOMIO3UTAX (HANpUKIAL,
Militairrecht, M.-Akademie). Otske, OCUTh JIOBIHiA Yac TepMiH
«Militér/Militair» Hanexas 10 cd)epu MPABOBHX BiTHOCHH 1 Y Biii-
CBKOBIiT chepi He BxmBaBCs [43].




ISSN 2409-1154 HaykoBu#i BicHUK MiXHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: dinonorisi. 2023 Ne 64

3 1770-x p. Tepmin «Militér» dikcyeTbes B okpemux myomi-
Kamisx [44]. 3mina crarycy Tepmina «Militér» Binbymacs y Haui-
OHAIBHIH JMCKycii om0 mpuyuH mopaskn HiMeuuwnu y Biifni
1918 p. Topni BuIIE BilichkOBE KEPIBHUITBO i TEHEpANITET KpaiHH
Oynu mpe3eHToBaHI y myonikaiax sk «Militdrs» 3 mpotucTapieH-
HAM XapH3MaTiHIHIM QPOHTOBEM odiriepam, OIHITIM Ha TIepeioBili.

Hapasi repmin «Militdrsy ayis mo3HadeHHs 3arabHo1 30pOHHOT
cu ab0 OKpeMuX {i IPeICTaBHUKIB B HIMEIIbKiil MOBI BHKOPHCTO-
BYETBCSI, HacaMIepes, sl MO3HAYCHHS BIfCHKOBUMX OpraHizaiif
IHIMX KpaiH, pixme — mozo 30poitaux cun HimequnHu.

[IpoananizyBaBiii TEPMIHONOrI3ALil0 HIMELBKIX BilCHKO-
BHX TEPMiHiB, MOKEMO TPOCTEKUTH TEBHI MEHTAIbHI 0COOMH-
BOCTI HAI[IOHATBHOTO XapakTepy HiMELBKOro Hapomy, 3 OTISLY
Ha TOH (aKT, 1O MOXOMKEHHS CNTiB a00 PO3MIMPEHHS X 3HAYCHD
MAJTH ICTOPHYHUH TT/ITEKCT, MAIOYH Ha yBa3i aKTHBHY JIETaNi3allio
Biitin y XIX c1. B HimMeuuuni. Hanpuknan, HiMenpke cIIOBO «0TpH-
MYBATHY» TMEPEKIANAEThCS Y NESKUX BUNAIKAX SK «3aBOIOBATI
(kriegen, «der Krieg» — Biiina).

BucroBku. CydacHuit HIMEIbKHiA BIHCHKOBHIH CTOBHIK ITOTIOB-
HIOETBCS HOBOKO TEPMIHOJIOTIEI0 BHACTIZOK PO3LIMPEHHS KOHOTa-
1iiHOT c(epy 3aralbHOBKMBAHUX JeKceM 1 JOPMYBAHHS Ha TXHiH
0a3i HOBUX JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX Bapiamiil. [lane JOCIiKeHHS
MOKE MaTH TEOpETHYHE 3HAYCHHSA JUIS CHCTEMHOTO BHBYCHHS
BI/fCbKOBOI JIEKCHKH HIMEIKOT MOBH HE TINBKH 3 TOUKH 30py i
TPAMOT0 ()YHKIIOHANBHOTO MPHU3HAYCHHS (HOMiHAL[iS TEPMIHOMO-
TIYHKX, NPOpeCiiHUX MOHSATB), ane i B acmeKTi ii B3aeMoyii 3 moby-
TOBOIO JIEKCHKOIO.
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Amelina S., Pylypenko P. Terminologization as
a Method of Contemporary Terminology Formation
(Based on the Material of German Military Specialized
Lexicon)

Summary. The terminologization of common words is
viewed as a process that reflects the richness of the national
language, capableofpreserving,accumulating,and producing
knowledge. The terminologization of common vocabulary
is characteristic of many terminological systems in
the German language. The transition of words from general
literary language to specialized terminology is most typical
for German military lexicon of the 16th-17th centuries, as
constant wars and the struggle against external enemies
defined the daily life ofthe German people, who were forced to
engage in military affairs. Therefore, when creating military
vocabulary, which mostly developed in simple everyday
conditions, words of the general language are quite often
used. Due to the rapid expansion of professional terminology,
its influence on all functional aspects of the language
intensifies, meaning that specialized terminology also
actively enriches the arsenal of common vocabulary.
Analyzing the trends of interaction between these lexical
layers is one of the current tasks of linguistics. This study
attempts to investigate the dynamics of the development
of military technical terms and their interaction with
everyday vocabulary. An analysis of the manifestations
of lexical terminologization in German military discourse
was conducted, examining the conditions and factors
of forming specialized meanings of common words. The
novelty of the scientific research lies in the fact that, for
the first time, this terminology, with the involvement of new
lexicographic sources based on the material of the German
military terminological system and everyday vocabulary,
is considered in terms of interaction. Issues related to
significant changes in the semantic structure of lexical units
and the objective representation of stylistic characteristics
of words are addressed. This research can have theoretical
significance for the systematic study of the German military
lexicon, not only from the perspective of its direct functional
purpose (naming terminological, professional concepts) but
also in terms of its interaction with common vocabulary.

Key words: lexicon, terminologization, specialization
of meanings, term, military terminological system.




